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KYATYPOAOIIKM MapKUPaHUM €AeMEeHTHMA, Ka0 U CTpaTeruje Koje KOpUCTe Y IIPOoIiecy IpH-
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YBOA

AyTopcko mpeBoheme npeacTaBsa crienPuIaH 06AUK IpaKce Y KOjeM ce yAore
ayTOpa U [IPeBOAMOLIA [IOKAAIIAjy, ITO oMoryhaBa Aa ce M3BOPHUK TPeTUPA Kao QAy-
HAHA CTPYKTYpPA IIOAAOXKHA IIPOMeHH. AYTOIIPEBOA Ce BHIE He TOCMATPa Kao KO-
ja, Beh xao ,mapaseanu opuruHas” KOjU AOIPUHOCH CeMaHTHIKOM Gorahemy omy-
ca (Hokenson, Munson 2007). Y caBpeMeHOj TPaHCAATOAOTHjH 0Baj peHOMEH ce
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aHAAM3HUpA YHYTap TPAaHCAUHIBAAHUX IIPUCTYIA KOjH HArAAIIaBajy AMHAMHUYaH OAHOC
usMelyy jesuka u npeHTuTeTa. CaBpeMeHH MUCALl KOPUCTH je3HK KAO aAAT 32 AeTEPH-
TOpHUjaAM3aLyjy 3HaUeha, IPU YeMy MyATHUMOAAAHOCT TeKCTa M YIOTpeba PpasAMIUTHX
je3MIKIX K0AOBa oMoryhaBajy MaHH(eCTOBatbe BUIIECTPYKUX KYATYPHUX UACHTHTETA
(Buaocasaesuh 2023). TpaHCAMHIBaAHA MAIITa AeCTaGHAUSYje KPyTe TPAHHUILIE HACH-
THUTeTa, CTBapajyhu ,CBeTCKy KibIDKeBHOCT KOja HACTaje U3 IPOoIieca CTaAHe MUTpaLuje
sHauema (Walkowitz 2015).

OBaj pap aHAAM3HPA KYATYPOAOLIKE ACIIEKTe ayTOPCKOT mpeBohera y aeanma Aaxe
Bacramuh u Becue I'oaacBopTu. M360p oBux ayropku omoryhasa yBup y ABa MOAyca
A€AOBabA HA PEAAIIHjH CPIICKU—EHTAECKH je3HK, 'ae II0A0XKaj mucna ca baakana ymy-
Tap aHrAOQOHOT Kpyra ocraje onrtepeheH acumerpudHuM opHOcuMa Mohu. Exraecku
je3HK OBAe HHUje HEYTPAAHH MeAHjyM, Beh mose AeKOHCTpYKIIHje KYATYPHHX CTEPEOTHII,
IITO Ce HaAOBe3yje Ha TPAAUIIU]y Pa3yMeBamba IIPeBoAA KaO MACOAOIIKOT YMHA YHYTap
"KYATYpPHOT 3a0KpeTa’ ¥ TPAHCAATOAOTHjH. BasKHOCT KibI)KeBHIHX Be3a U YAOTa ayTopa
Ka0 KyATYPHHX MEAMjaTOPa KOjU CBOjHM PAAOM PasjalllibaBajy IOrpellHa TyMademha U
PeasHO IIPeACTaBbAjy COIICTBEHY KYATYPY Y Mel)yHapOAHOM KOHTEKCTY, HarAdIIeHa je
¥y CaBpeMeHMM KPUTHYKO-aHAAUTHYKIM HCTPOKUBABIMA CAOBEHCKe perenyuje (Aa-
sapesuh 2025: 96). KoHTpacTHBHOM aHAAU30M U3BOPHHKA H ayTONPEBOAA HCTIUTYje
ce Kako ce KoHcTpymme Baakan kao mvarnnapHa reorpaduja (Todorova 1997) u kako
ayTOpKe KOPHCTE ABOje3UYHH CTAaTyC 3a IPy>Kambe OTIOPA jeAHOAMMEH3HMOHAAHHIM IIPH-
Ka3MMa COIICTBeHe KyAType. CBaKu Ipoljec KyATYpHOT TpaHCdepa cyodaBa ce ca H3a3o-
BuMa ,HernpesopusocTi” (Apter 2013), rae peasnje u crieu$UYHE MAPKEPH Y IPO3H
AHAAMBHPAHMX ayTOPKH IIPEACTABAAjy TaUKe CEMAHTHUIKOT OTIIOPA.

Aytopcko nipesoheme y 06a caydaja pynkymuonume kao neppopmanc (Bassnett,
Johnston 2019) xojum ayTopke 3aAp>KaBajy KOHTPOAY HaA CONCTBeHMM raacom. OHo
HMje CaMO TeXHHYKa oIlepanuja, Beh crpareryja mo3HUIOHUpamka YHYTap ,CBETCKE pe-
ny6auxe kiwkesHoctr” (Casanova 2004). Kpos oBaj mporiec 6aakaHCKa KEHKEBHOCT
3aapkaBa crienuuuaH raac y MehyHapoanoj penenuuju, yaocehu narome u ucropu;j-
CKe CeH3MOHAUTETe KOji OU y KOHBEHIIMOHAAHOM IPeBOAY OuAu HeyTpasucaHu. Pap
TEXH A AOK2XKE A j€ ayTONPEBOA HAjBUIIK M3Pa3 CTBAPaAaYKe AyTOHOMH]je KOjH CTBapa
XHOPUAHU IIPOCTOP 3HAUEHA, UHMe Ce adUpMHUIIe HOBA, ACIIEHTPAAU30BaHA KIb)KeBHA
CTBapHOCT KOja HAAHAA3U HAI[IOHAAHE M AMHIBICTHYKe bapujepe.

1. TEOPHJCKU OKBIP: KYATYPA, IIPEBOBEIHE
N AYTOPCKO ITPEBOBEILE

1. 1. TPaHCAI/IHI'BI/ISaM KaO HOBA KIbMIKEBHA ITapapHMIMa

TpaHcAnHrBU3aM AeUHHUIIEMO KAO eCTEeTCKY CTPATerHujy y KOjoj MHCIH II0-
nyT Aane Bacramuh u Becne I'oapcBopr HacesaBajy mpocrop ,usmely” jesuka.
Y 21. BeKy KIbMXKeBHOCT 4eCTO HACTaje Kao ,IpeBepeHa op camor moverka” (born-
-translated), mpu ueMy ayTopu cTBapajy AeAa HaMemeHa IUPOKOj MehyHapoAHO]j pe-
nenuuju (Walkowitz 2015). TpaHCAMHIBaAHH THCaL] KOPUCTH CBOjy ABOje3HYHOCT
Kao IPUMAPHU U3BOP KPEATUBHOCTH, AeCTabuAu3yjyhu Tpaaunnonasny Besy usmely
je3WKa, HallMj€e B TEPUTOPH]e.
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1. 2. Ayropcko npeBoljere 1 KYATYpHH CyBepeHUTET

AyTopcko mpeBoheme mpeAcTaBya BpXyHal| IPEBOAUAAYKOT CyBepeHHUTeTa. 3a pa-
3AMKY OA IIPOpECHOHAAHIX IIPEBOAMAALIA, AYTOP-IIPEBOAMAALL IMA CAOOOAY AQ M3BPILIN
»KpeaTuBHO IpeBoheme” (transcreation), A2jyhu mpeAHOCT O4yBamy KYATYPHOT KOH-
TEKCTa Hap AeKCHIKOM ekBuBaAeHIHjoM. OBaj nmponec Kponun (Cronin 2017) BUAU
Ka0 BHA »,eKOAOLIKOT 04yBata” KyATYyPHE Pa3HOAMKOCTHU. 3aApPXKaBabeM CIeMPUIHIX
MeTadopa u cpbusama, ayTopKe Bplile YHH OTIIOPA IPOTHB je3MIKe XOMOreHH3aNuje,
nperBapajyhu 4uTaora y akTHBHOT YYeCHHUKA Y pa3yMeBamby Apyrocri.

1. 3. 323081 HEITPeBOAUBOCTHU U TIOAMTHKA je3HKa

Komnmenr nenpesoausoctu (Cassin 2014) ykasyje Ha 110jMOBe KOjU ce KOHCTAHTHO
H3HOBA IIPEBOAE jep U3MUUY IIOTITYHOM 00yxBaTamy 3Hadera. Bacramuh u I'oaacBoptr
KOPHCTe HeITPEeBOAMBOCT Ka0O CTPATETHjy — YMECTO apaIlTaljije, OHe IPUCHAABA]Y eH-
TAECKH je3UK AQ Ce IPHAATOAH 6aAKaHCKOM ceH3nbuanTeTy. OBaKBa ,[IOAUTHKA IIPEBO-
hemwa” (Robinson 2017) noppusa xujepapxujy u3melyy BeAMKUX 1 MAAMX KEbHOKEBHOCTH,
crpedaBajyhu Aa CpIicKa KYATypa IIOCTaHe ,HeBHANUBA Y IIPEBOAY.

1. 4. COIMOAMHTBUCTHUYKY 1 TAOOAAHH KOHTEKCT

AyTopcko mpeBoljerme je HEOABOJUBO OA O3UIHOHUPAbA YHYTAP ,CBETCKE pe-
ny6auke kwmwkesnoctu” (Casanova 2004). [Tucax ca nepudepuje Koju mpeBoAu Ha
BEAMKH je3HK MOpa IpoHahu cBoje MecTo yHyTap crielju$pUIHIX ,04eKHBAbA [eHTpa”
(Meylaerts 2011; Grutman 2013), npu uemy je ayronpesoa Hajmohnuje opyhe 3a
odyBatbe KyATypHOT cyBepenuTera. OBakBa ,eTnxa Henpesopusoctu” (Apter 2013)
u ,mpeBopuAauky o6pt” (Bassnett, Johnston 2019) adupMuIry HAEHTHTET KOjH je cy-
LITHHCKY BHIIeje3udaH. AYyTOIPEBOA OBAE HHje 3aMeHa 32 OPUTHHaA, Beh merosa pas-
HOIIpaBHA eKCTEeH3Hja KOja CIIpedyaBa ersoTH3anujy baskana u onupe ce jeAHOCTaBHOj
KOMEPIIMjaAHO] KOH3YMAI[HjH TeKCTa, UCTOBpeMeHO peaedunumryhu rpanuie eHrae-
CKOT je3HKa.

2. METOAOAOI'MJA 11 KOPITYC UCTPACKMBAIbA

HcrpaxuBame NpUMMapHO IOYKMBA HA KBAAUTATUBHO] aHAAM3H TPAHCAMHIBAAHOT
CTBAapaAAINTBa Ha ITpeceKy je3nKa M IOAUTHKe upaeHTuTeTa. [IpeaMeT papa je KoHTpa-
crTuBHA aHaau3a npose Aane Bacramuh u Becre I'oapcBopTH, ca okycom Ha crpare-
ruje KyATypHe MeAMjaljuje IpHU IpeHollekhy KyATypOAOUIKH MapKUPAHUX eAeMeHaTa
Ha peAaliuju CPIICKU—eHIAeCKH je3uK. [lun je pemudpoBame HauMHa HA KOjU ayTOpPKe
PEKOHCTPYHILY 3HaYera Be3aHa 3 AOKAAHH KOHTEKCT, IIOKyIIaBajyhu Aa ycrocrase pas-
HoTexy usMel)y AooMecrrkariuje u opeHusanyje.

2. 1. MeTOAOAOIIKY amapar

Y papy ce KOMOHHYyje HEKOAMKO KOMIIAGMEHTAPHHIX METOAA:

1. Konrpacrusua Meropa: [ToapasymeBa AnpekTHO nopeljerbe M3BOPHHX TEKCTOBA
U IbUXOBHX [IAHAQHA Ha €HTA€CKOM je3HKy Kako OU ce MaIupae ayTOpCKe AeBHjaLiuje
(AOpary naM 6prcama) Kao CBECHE OAAYKE KOje Merbajy CeMAaHTUYKH Hab0j AeAa.
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2. AecKpUNTHBHO-aHAAUTHYKA MeToAa: KoprcTy ce 3a kaTeropusanujy peaauja
(racTpOHOMCKH IOjMOBH, TOOHUMH, HCTOPHjCKU KOHIIENITH ¥ COLJUOAMHI BUCTHIKH
MapKepH) Koje HeMajy AMPEKTaH eKBUBAAEHT Y [IUAHOM je3HKYy.

3. AuckypausHa aHaausa: OMoryhaBa mocMaTparme TeKCTa y APYIITBEHOIIOAH-
THYKOM KOHTEKCTY, [IPU YeMy Ce aHAAM3UPA CTATYC ,MaAe” KIIDKEBHOCTH Ha TAOOaA-
HOj CLI€HH.

4. XepmeHeyTuuxu npucTyi: IIpumersyje ce pagu pasyMeBarma camomnpesohema
Ka0 00AMKa CaMOHMHTepIIpeTaldje, HapoBe3yjyhil ce Ha TpaAUILIHjy pasyMeBarba MPeBoAd
K0 YMHA pasyMeBama 1 IpeTyMaunBama Tekcra (Stierle 2004).

2.2. Kopmyc ucrpaxupama

Kopryc obyxsara poman Yxeaiiu seya Aane Bacramuh (Catch the Rabbit) n oaa-
Opane mposHe pasoBe Becre I'oAACBOpTH HamuCaHe HA EHIAECKOM, Y3 KOHCYATALIHjy
ayTOPCKH 0AOOpeHNX CPIICKUX peBoaa. Kpurepujymu 3a ceaexiyjy 6HAM Cy BHCOK
CTeIleH KyATypHe MapKaljuje TeKCTa, ayTOpCcKa KOHTPOAA IpeBopa 1 MehyyHapoaHa pe-
AEBaHTHOCT A€AQ.

3. KYATYPOAOIIKA MEANJALTJAY POMAHY
YXBATH 3EITA AAHE BACTAIIU'R

Poman Yxsatiu seya npeacTaBsa MACAAAH KOPITYC 32 MPOYYaBalbhe ayTOPCKOT Ipe-
Bobhema, 6yayhu aa je Aana Bacrammuh AndHO M3BpIIMAA TPaHCep CBOT TEKCTA Y €HIAe-
CKM je3MYKH KOA. Y aHAAM3U pelpe3eHTaTUBHUX IIPUMepa II0AA3H Ce OA IIPeTIOCTaBKe
AQ OBaj ayTOIIPeBOA HHUje CAMO AMHI'BUCTHYKY €KBUBAAEHT, Be IIOHOBHO HCIHCHBabe
HapaTHBA KOje y3uMa y 063up CrenjipudHe XOPU3OHTE OYeKUBAbA AHTAOPOHE IyOAUKe,
HCTOBpEMEHO ce onupyhu TpHUBHjaAHO] KOMEPIIMjaAHOj KOH3YMALIMji AOKAAHE ayTeH-
TUYHOCTH.

IToce6nO Cy 3HaYajHU IPUMepH Y KOjUMa KyATYPHO CllellnpHIHU IIOjMOBU U pede-
PpeHlje He OMBAjy AUPeKTHO 00jallbeHn HAM AAAIITHPaHy, Beh ce 3apApykaBajy Kao 3HAIM
KyATypHe Apyroctu. OBa cTpaTeruja ykasyje Ha ayTOPKMHY HaMepy Ad CTPaHO He yIH-
HY [IOTITYHO TpaHCIapeHTHNM, Beh aa ouyBa oapelenu cremen kyaTypHe aucrasue. Y
TPaHCAMHTBAAHOM KOHTEKCTY OBaKBH IIOCTYIIIIM MOTY Ce TYMaYUTU KA0 CBECHO 0AOH-
jame MOTIyHe AOMeCTHUKallWje, IPH YeMy ayTOPKa 3aApXKaBa KYATYPHH CAOj TEKCTa Kao
Ba)KaH A0 HEerOBOT UAEHTHUTETA.

C apyre cTpaHe, y IOjeAMHUM CerMeHTHMa POMaHa yousHBe Cy HHTepBeHIHje
KOje uMajy QYHKITHjy KYATYPHOT IIOCpeAOBamba. AyTOpKa y ayTOIPeBOAY TOBPEeMEeHO
I0javyaBa HAPATHBHY €KCIIAMIIMTHOCT UAU BPIIM CYNITHAHE CTUACKE KOPEKIIMje Koje
OAAKIIABajy pa3dyMeBame TeKCTa YMTAOIMMA KOjU He AeA€ HCTO KYATYPHO MCKYCTBO
Kao mybanka usBopHor Tekcra. OBe HHTepBeHIUje He Mebajy OCHOBY AUHH]Y IIPHUIIO-
Beaama, Beh AOIIpHUHOCe PYHKIMOHAAHO] IIPHAATOASHUBOCTH TEKCTa Y HOBOM KYATYP-
HOM OKDYXEY.

M3 TpaHCAMHIBaAHE IIEPCIEKTHBE, AyTOPCKO IpeBoheme poMaHa Yxeailiu 3eya
MOKe Ce IIOCMATPATH Kao IPOCTOP y KOjeM ayTOpKa Iperosapa usMelyy pasauaurux
KYATYPHUX UAGHTUTETA. Je3UK OPUTHHAAA U je3UK IIpeBoAa He QYHKITHOHMITY Kao
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CyIpoTCTaBAeHU OAOBH, Beh kao MelycoOHO moBesaHu pecypcu yHyTap jeAHHCTBe-
HOT ayTOPCKOT M3Pa3a, IMTO je KAPaKTePHCTUYHO 3a TPAHCAMHTBAAHY KIBIDKEBHY IPaK-
cy (Kellman 2000). Y ToM niporiecy, ayTOnpeBoA IIOCTaje CPEACTBO caMopedaeKcHje,
y KOjeM Ce COIICTBEHH TeKCT IPEeHCIIHTYje U npHAarohasa 6e3 rybuTka ayropcke ay-
TeHTUYHOCTH.

Amnaansa noxkasyje pa bacramuh y ayropckom npesohermy He HacTOju Aa H3Tpasu
HeyTpaAHy Bep3ujy TekcTa, Beh Aa ouyBa HamerocT uamelyy jesnxa u kyaTypa xao jeaHy
OA HETOBUX CYIITHHCKUX OAAMKA. YIIPaBO Ta HAIIETOCT IIPEACTaBsA KAYIHE eAMEeHT
TPAHCAMHIBaAHE [I0ETHKe POMAHa 1 OMOryhaBa Aa ce ayTOIpPeBOA YMTa KAO PAaBHOIIPaB-
Ha, aAM He MASHTHYHA BeP3HUja U3BOPHOT AeAQ.

3. 1. 'acTpoHOMCKe peasrje Ka0 HOCHOIIM KYATYPHOT HAGHTHUTETA
U yKyca 3aBUYaja

Xpana y pomany Aare Bacramuh e $pyHKIoHmIIe caMo Kao ITyKa crieHorpaduja,
Beh ka0 cHaXXaH MapKep MAEHTHTETA, IPHIIAAHOCTH M KAACHOT cTaryca. ITpeBoheme ra-
CTPOHOMCKHX PeaAHja IPeACTaBoa jeAdH OA HajKOMIIAEKCHHjUX IPEBOAMAAYKHX H3a30-
Ba, jep OBU II0jMOBHU HOCE I'yCTy CEMaHTHYKY BPEAHOCT KOja Ce YeCTO ONUPEe AUPEKTHOM
npeHocy. Yoususo je oa Bacramuhea y cBoM IpeBOAY KOPHCTH XUOPHAHY CTPATeTHjy
Koja KombuHyje popeHusanyjy (3appkaBambe OPUTMHAAHOT [I0jMa) €A CYIITUAHHM Ae-
CKPHIITHBHHIM IIpeBolermeM.

JeaaH o KapakTepUCTUYHIX IIPUMePa je TPETMAH jeAd Koja Cy AyDOKO yKopermeHa
y 6aAKaHCKy CBaKOAHEBHIY, ITOITyT heBara nau rute. AyTOpKa 4ecTo 0AOHja AQ KOPHCTH
I0je AHOCTaB/oeHe eHIAeCKe 3aMeHe IIOIIYT Sausage UAH pie, jep 61 OHe H3bprcase CrieLu-
$anu KyATypHH KOHTeKCT Bamaayke u bocae.

ITpumep 1:

Ussop (cpricku): ,,... MEpHC BeArke nopruje hesama ca myHo ayka.”

ITpeBoa (enraecku): “...the smell of a large portion of éevapi with plenty of
onions.”

Y oBoM usbopy npenosHaje ce cBeCHa cTpareruja GpopeHusamnyje. 3appaBameM
peun Cevapi (Y3 AMjaKpUTHYKH 3HAK /1), ayTOpKa MPUMOpaBa EHIAECKOT YMTAOIA AA Ce
CyOYH Ca CTPaHMM II0jMOM, YHMe IIPeBOA II0CTaje YHH KyATYPHOT OTIIOpa.

3.2. Cemanruka xkade: Puryas HacmpaM KoH3yMarmje

ITocebny maxkmpy y Haimoj aHaAusu nocsehyjemo dpeHomeny kade, koja y pomaHy
cuMb0An3yje APYIITBEHy KOXe3Hjy U clieljidprIaH TeMIo xuBora Ha baakany. Bacra-
muheBa Beoma maxxasuso mocpepyje usmehy psomahe kade, Typcke kade u 3amapHUX Ba-
pYjaHTH.

IMpumep 2:

Ussop (cprckn): ,CxyBasa Mu je jaxy, upHy Kady, oHy Hamry.”

ITpesoa (enraeckn): “She made me some strong, black coffee, our kind.”

W360p our kind 3apprkaBa HHTIMHOCT PUTyaAa IpUIpeMe Kade, H03uBajyhu nra-
OIla A2 3HAYeHe AeIHPpyje KPO3 KOHTEKCT, 6e3 CyBHIIHOT 00jalIbaBarmba.
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3. 3. COMOAMHTBUCTHYKH aCIIEKTH H ITPEBOA IICOBKH:
Op arpecuje A0 apeKTHBHOCTH

JeaaH op Haju3a30BHUjHX acIieKaTa IPeBOlera ca CPIICKOT HAa eHTAECKH je3UK jecTe
IPeBOA IICOBKU H MAOMA, KOjH Y 6aAKAaHCKOM AUCKYPCY 4eCTO UMajy apeKTHBHY, a He
HYy)XHy arpecuBHy ¢pyHKunjy. AaHa Bacramuh y cBoM ayTonpeBoAy mokasyje U3BaHpeA-
HY CyIIepHOPHOCT Y OAHOCY Ha IpOodeCHOHaAHE IIPEBOAHOIIE, YIIPABO 3aTO IITO pasyMme
IICHXOAOIIKH IIOATEKCT OBHX U3pas3a.

ITpumep 3:

Ussop (cprickn): ,Je6ao Te sew, pexaa je Capa.”

ITpesop (enraeckn): “Fuck that rabbit, Sara said.”

Hako ce Ha IIPBU IIOTA€A YMHH AQ j€ Ped O AOCAOBHOM IIPEBOAY, TAATOA jedatliu 'y
CPIICKOM je3HKy AQAEKO je IIOAUCEMHUYHU)U OA €HIAECKOT fck. Y OBOM KOHTEKCTY, IICOB-
Ka 03Ha4aBa ppycrpanujy, 3adyheHoct u 6auckoct usmely ABe jyHakume. AHaAu3a I10-
Kasyje Aa Bacrammhesa ycneBa Aa Kpo3 puTaM pedeHHUIe U AUjAAOLIKY CTPYKTYPY IIpe-
Hece Ty crenuuIHy 6aAKaHCKY IPybOCT Koja je 3almpaBo Macka 3a AyOOKy eMOTUBHY
IIOBE3aHOCT.

3. 4. Opazeoromku KareMu H KyATypHa acuMeTpurja: [IpeBoljeme nanoma

Y oBoM cermenTy aHaAu3e GOKYC je Ha HauuHy Ha Koju BacTamuhesa npesoau dppa-
3€0AOTH3Me KOjHU Cy AYyOOKO YKOpeeHH y yCMeHY TPaAHIIUjy U CBAKOAHEBHH roBop Baa-
kaHa. VIAomu rpeacTaBsajy HajTBphe jesrpo jesrka i 4ecTo Cy HeBHAMSHBH 32 CIIOMHE
IOCMaTpade, aAK HOCe OTPOMHO KyATypHO namheme. YuHU ce Aa ayTopKa y ayTompeBo-
AY 4€CTO KOPUCTH OHO IITO HA3MBAMO KYALYPHUM KAAEMOM — 3AAPIKABA CTPYKTYPY AO-
KaAHe $ppase, aAH je H3paXKaBa CPEACTBHMA €HIACKOT AeKCHUYKOT CUCTEMa, YUMe CTBapa
cnenuduuan epexat sauygrociuu (defamiliarization).

ITpumep 4:
UsBop (Cpricku): ,,... A2 HE AySHM, UCTIPEAAAQ je KyuuHe.”
ITpeBop (enraeckn): “...to cut a long story short, she was spinning tall tales.”

Hako ce y eHIA€CKOM je3HKY OBA€ KOPHCTH CTAHAAPAHU HAKOM spinning tall tales,
Bacramuhesa y ApyriuM AeAOBHMa TEKCTa, TAe Cy Pppase Mare CTAHAAPAU3OBaHe, Oupa
pelersa Koja Cy 0Arka Ayxy usBopHuxa. OHa yecTo H36eraBa MOTIYHY QpYHKIIMOHAAHY
eKBUBAACHIIUjY Kako 61 3aapskaa oHo mro Xayc (House 2015) pedunuire xao ,,cKpH-
BeHH KyATypHE puarep”. Ha 0Baj HauMH ce y €HIA€CKOM je3UKy YyBa OHA BPCTa Hapa-
THBHE eHepruje Koja je KapaKTepUCTUYHA 32 yCMeHy uctopujy baakana, rae ce uctuna u
MUT HellpecTaHo npernaunhy.'

3. 5. Popna anMeHswHja U jesuuxu orriop: IIpeBoherse xxeHcKor raaca

Oa mpecyaHe je BOXHOCTH aHaAH3HpaTH Kako AaHa Bacramuh npesoau cre-
IIUPHUIHO XKEHCKO MCKYCTBO U XKEHCKO IIPHjaTesCTBO KOju ¢y y $okycy poMaHa. En-
IAECKH je3HK, Ca CBOjUM PEAATHBHO HEYTPAAHMM I'PaMaTHYKUM POAOM, IPEACTaBoA

1 Y KOHTeKCTy aHaAM3e HAMOMA, To3UBaMo ce Ha ctaB M. Bejkep (Baker 2018) o ToMe A2 Cy HAMOMH KyA-
TypHH pocuan jesrka. Cmarpamo Aa Bacrammhesa cBojuM ayTompeBoAOM He BPIIIH CaMO 3aMeHy $pOCHA,
Beh cTBapa HOBe, ,TpaHCcAMHIBaAHe pocrae” Koju oborahyjy HIAHH je3rK eAeMeHTHMA H3BOPHE MallITe.
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Apyraudje mose 3a MAaHeBPUCAKe ¥ OAHOCY Ha CPIICKH je3HK, A€ je POAHH MapKep
IPUCYTaH y CBAKOM TAATOAY U IIPHAEBY.

3.6. KyATypHa MeAHjaltja HEBHASUBOT HACHAA KPO3 je3HK

Y poMaHy je HacHAde 9eCTO HEBUAMSUBO U YIIMCAHO Y AMHTBUCTHUKE CTPYKTYPE, IITO
Aana Bacramuh y ayTonpeBoay uyBa criejupHIHIM CHHTAKCHYKUM U360puMa, n3bera-
Bajyhu nperepany apanTanujy (AoMecTuKanujy) Tekcra 3a aHrA0doHy mybauky. OBakas
IPUCTYII IOTBpl)yje Te3y Aa je ayTOPCKY IIPEBOA KAYIAH 32 OIyBaEbe AYOAHX CAOjeBa 3HA-
Jerba KOjU Cy HEPACKMAMBO IIOBE3aHU Ca TPAyMAaTHYHOM Ipomiaouthy U3BOpHe KYAType.
Kaxo BupocasneBuh uctude, yrorpeba pasanduTHX pecypca  MOAOBA YHYTap TEKCTa
omoryhaBa cTBaparbe 3Hauea Koje je AyOOKO YCAOBAEHO KYATYPHHM KOHTEKCTOM U AMY-
HHUM HCcKycTBoM ayTopa (Buaocasmesuh 2023: 82). Kpos oBy Bpcry jesmuke Meaujanuje
ayTOpPKa PeAe(l)I/IHI/IIHe H03I/II_II/ij MapI'I/IHaAI/IBOBaHOI' HUACHTUTETAQ, YUME Ce, KPO3 HPI/IMeHy
KPHTHYKO-aHAAMTHIKIX METOAQ HCTPAXKHMBAha KIHFDKEBHOT U IIPEeBOAMAAUKOT paaa (Aasa-
pesuh 2025: 96), oTBapajy HOBH ITyTeBH 3a IPOMHLILAAEhe TIO3HULIMje ayTOpa Kao OCPeA-
HHKA Y CaBPeMeHOj KEbIDKeBHOCTH.

4. KYATYPHA PEITPESEHTAILIMJA 1 TAOBAAHM EHT'AECKH
Y AEAVIMA BECHETTOAACBOPTH

3a pasauky op Aane Bacramuh, Becua I'0AACBOPTH CBOje HapaTHBe IPUMapPHO
KOHCTpYHIIE HA €HTAeCKOM je3HKY, IITO IIPeACTaBAra KioYYHY TPAHCAUHIBAAHY CTPaTeru-
jy o apunurery. Ayropcko npesoleme ko I'oAACBOPTH GYHKIHOHHIIE KAO CPEACTBO
KYATYpHe caMOpeIlpe3eHTal¥je KOjoM OHa aKTHBHO OOAMKYje COIICTBEHH MASHTUTET 32
pasanumTe unTarauKe 3ajeannne (Bassnett 2013).

Amaausa mokasyje aa ieHe cTpareruje oMoryhasajy HCTOBpeMeHO OdyBatbe KyATyp-
He CIeNUPUIHOCTU ¥ eHY KOMYHUKATUBHY IIPHAArOASHBOCT Y BUILE KYATYPHHMX OKBHPA
(Simon 2011). YMecTo eAnMHHALHje U3BOPHE PA3AMMUTOCTH, AyTOTPEBOA KOA OBE ayTOp-
Ke TI0CTaje IPOCTOP aKTHBHOT AMjasora usMel)y KyAType Iopekaa u KyAType mpujema, mpu
JeMy TeKCT 3aA00Hja CTaTyC paBHOIPABHOT AyTOPCKOT OPHIMHAAY, A He CeKyHAApHE Bep-
auje. OBakBa ABOCMepHa MeAHjaliija KoydHA je KapaKTePUCTHKA BeHOT TPAHCAMHTBAAHOT
MAEHTHUTETa KOj! KPUTUYKH IIPEUCIIUTYje AOMUHAHTHE KyATypHE HapaTHBe U3HyTpa.

4. 1. IToBparHo npeBoljere 1 eTrka camonHTepnpeTanuje y I'603geroj sasecu

OBa aHaAM3a ITI0AA3H OA T€3€ Ad je IIPeBOA OBOT POMaHa Ha CPIICKH je3HK 3aIIPaBo
YHMH ITIOBPAaTKa Kyhn. I'oapcBopTHjeBa, MaKO He MOTIHUCY]je IPEBOA KAO jeAMHH IIPEeBOAU-
AQlj, BPIIX CTPOTH HAA30P Hap TEKCTOM, YMMe OH AOOHja CTaTyC ayTOPCKOT IpeBoaa. Y
OBOM IIpoljecy ce poraha creruuyHa pe-KyATypaAU3aLiHja — OHO IITO je y eHIAeCKOM
OpUIHHAAY OHAO €r30THYHO MAM 3aXTEBAAO OOjalllberbe, y CPIICKOj BEP3UjH ITOCTaje ACO
33je AHUYKOT, HHTUMHOT 3Hama.

ITpumep S:

Ussop (enraeckn): “...the smell of cheap local tobacco and the heavy scent of
state-produced soap.”

Ilpesoa (cprckn): ,,... Mupuc jedTuHOr AoMaher AyBaHa 1 TeXaK 3aAaX APXKABHOT

camyHa.”
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AyTopKa y CpIICKOj Bep3Hju O6Hpa ped 3agax yMeCcTO HEYTPAAHOT MUPUC (scent).
OBakBa A€KCHUKA MHTEPBEHIIHja je BPXYHCKHU IIPUMeP ayTOPCKe CA0BOAE Y IIPEBOAY.
T'oaacBopTHjeBa 3Ha A 3a ynTaona Ha baakany gpicasuu caiiyn Huje caMo pedepeHIsa,
Beh uyano cehame Ha ockyauny. KopumhemeM peun 3agax, oHa mojagaBa eMOTHBHU
Ha6oj Tekcra, ynHehu ra OIITPHjUM M MOAUTHYKHU TEKUM HETO IITO j€ TO Y EeHTA€CKOM
opurutaay. OBo morBphyje Te3y Aa ayTopeBoA He Texxu HeyTpaaHOCTH, Beh HacToju A2
MaKCHMaAHO MCKOPHCTH ITOTEHIUjaA IIMAHOT je3HKa.

4. 2. Je3udku ersua u cykob auckypca: Aonpon-Lcrok

IToce6an Ppokyc y papy cTaBseH je Ha HauuH Ha Koju 'oaacBOpTHjeBa mocpeayje
usmely kpyTHX jesiuxux o6pasara KOMyHUCTHIKOT ICTOKA M 4eCTO IIOBPIIHOT AMCKYP-
ca aoHpAOHCKe eanTe. Kapa jynakuma Muaena pooaasu y AOHAOH, ayTOpKa Y €éHIACCKOM
OPUTMHAAY CHMYAUPA BeH HAUHH Pa3MHIILbaha 00AMKOBAaH CTPYKTYPOM CPIICKOT je3UKa,
IITO Ce Y CPIICKOM IPeBOAY MaHHecTyje Kao criellupriaH je3uuKy maaumicect. Faxo
MIOBPATaK Ha MaTePIbU je3HK AEAYje IIPUPOAHO, ¥ TEKCTY Ce TPajHO 3aAPKaBa AMCTAHIIA
KOjY je yBeO eHI'AeCKH je3HK, YUMe Ce Pa3OTKpUBajy 06a KyATypHa Moaeaa. OBakas Imo-
crymak oMoryhaBa ayTopku A2 Kpo3 CyKob AUCKypCa HarAACH MO3HIIH]Y ,HeIIPUIIAAHO-
cTu”, YUMe Ce OTBapa MPOCTOP 3a CreNUHIHY TPAHCAUHTBAAHY IOETHKY KOja AeCTaOu-
AU3yje MOHOAMHTBaAHE HOpMe (Hout 2012).

4. 3. MeTtadopuka rpaHulie 1 HEIPEeBOAMBOCT UACOAOTHje

3a Becny I'oapcBoptu I'603gena 3aseca HHje caMo UCTOPHUjCKa YMbeHHIT, Beh AnuH-
reucTiaka Metadpopa. Oppehenn ojMoBr HOCe TEIKy MACOAOLIKY TXXHHY, a Ha 3armaay
yecTo OuBajy morpemHo cxpahenu.

Amnaausa nokasyje pa I'oascBopTHjeBa decTo ocraBma oapeleHe mojMoBe HelpeBe-
AEHHM y CMHCAY BHXOBOT AyOHHCKOT 3HaUerha, HaBoAehH YuTaoIja A2 CAMOCTAAHO IPO-
HaAa3M ITYT KPO3 AABUPHUHT 3Havera. CMaTpaMo Aa je 0Baj mocrymak 6ausak Benyruje-
BOM KOHIeNnTy QopeHH3anyje, aAu Ha jeAHoM MeTanusoy (Venuti 2008). AyTopka He
popenusyje jesuk, Beh Gpopenusyje reaoxynuo uckycrso Fcroka 3a sarapHOr YUTAOIA.
Y ayTomnpeBoAy Ha CPIICKH, OHA [AK YHHH CYIIPOTHO: AeMUCTHHKYje 3amaa, mokasyjyhu
ra Kao XAAAAH M 9eCTO AMHTBHCTHYKY CHPOMAIIaH IPOCTOP. 3aKAydyjeMo Ad je OBaKBa
ABOCMEepHa MeAHjaliyja KAoyJHa KapaKTepHCTHKA HeHOT TPAHCAMHIBAAHOT HACHTHUTETA,
KOjU He IIPUITaAA ¥ IOTIIYHOCTH HUjeAHO] CTPaHH 3asece.

4. 4. AvHaMKKa MpOHHje U IIAPAAOKC gyiiAoi fipesoga

Wponuja Becue I'oaacBOpTH jepaH je 0A HajKOMIIAGKCHMjHX eAeMeHAaTa 33 KyA-
TypHY Meaujanujy. Y I'603genoj sasecu npoHMja 4eCTO MOYMBA Ha PMHOM MO3HABAKY
je3UYKHX HUjaHCH KOje Pa3ABajajy eHrAeCKy YYTHBOCT OA HCTOYHOEBPOIICKE AHPEKT-
HOCTH.

ITpumep 6:
Ussop (enraecku): “He had that English way of saying ’interesting’ when he

meant ‘rubbish’.”
IIpesoa (cprcku): ,Mmao je OHaj eHrAeCKH MaHUP AQ KaKe KAKO je HELITO 3aHU-

> »

MAMBO’ KaAQ je 3a[paBo MICAHO A2 je 'Kojerra’.
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AnaAu3a 0BOT IpUMepa MOoKa3yje KaKo ayTOpKa Y CPIICKOM TeKCTY CIIPOBOAM CAO-
jeBUTY KYATypOAOLIKY Meaujanujy. OHa He IIpeBoAr caMo ped, Beh unTaB kyaTypHH
KOHIIEIIT eHTAECKOT MoTremuBama (understatement). Cpricku peBoa 0BAE 32A06H-
ja AOAATHY AUMEH3H]jy — OH CAY>XKHM KaO OIA€AAAO ¥ KOjeM CPIICKH YHMTAAAILl TOCMaTpa
€HTAeCKY KYATYpY. Ped kojewsifia y 0BOM KOHTEKCTY 3BYYH ayTEHTHIHO OAAKAHCKH K
OAAMYHO IIPEeHOCH Ipe3up Koju Muaena oceha nmpema sarmapHOM AuneMepjy. 3aksydyje
ce pa Becra I'0AACBOPTH KOPHCTH ayTOIIPEBOA A2 O¥ U3BPIIMAA CYIITHAHY KPUTHKY 00a
KYATYPHA MOAEAQ, 3aAp>1<aBajth ITO3HIIMjy HEIPHUITAAHOCTH KOja joj omoryhasa Hajo-
LITPHjU YBUA.

4. 5. ITaaumIicecT U KyATypHa anpornpujanuja y pomany I'opcku

Poman I'opcku mpeacTaBsa papMKasaH MpUMeEpP TPAaHCAMHTBaAHe ImoeTuke Beche
T'oapcBOpTH, TA€ ayTOpKa BpuIK KYATYpHH IpeBop Durinepassosor Beaukoi eiticdujay
KOHTEKCT CaBpeMeHOr AOHAOHA. Y 0BOj peHHTepIIpeTaliji OHa KOPUCTH CPIICKH je3UK
3a crienu$MYHY COIMjaAHY KPUTHKY, IITO je BUASHBO Y IPEBOAY HAMOMA KOjU KapaKTe-
PHIIY KAACHY IIPUITAAHOCT.

ITpumep 7:

Ussop (erraecku): “He was a self-made man in a country where that usually
meant he’d made himself at the expense of others.”

ITpesop (cprickn): ,BHO je 40Bek Koju je CBe caM CTeKao, y 3eMAH TAE je TO 06UIHO
3HAYMAO AQ je CTEKAO Ha PavyH APYTHX.

AHaAM3a 0BOT IIpuMepa OTKpHBa Kako ['0AACBOPTHjeBa CyIITHAHO KOPHCTH CpII-
CKH je3HK Ad OM AOAATHO HATAACHAQ COLIMjAAHY KPUTHKY. Ped cTeKao y cprickoM KOH-
TEKCTY HOCH TepeT TPAH3UIIMOHOT HOraTCTBA AeBEAECETHX, ITO OPUTMHAAHOM eHIAe-
CKOM H3Pasy Alje OLITPH)Y, AOKAAHO CIIeNUPUIHY KOHOTALH)Y. AyTOPCKO IpeBoheme
oBAe QYHKIIMOHUIIE KA0 YMH ITAAUMIICECTA — HaApacTamke MPUMapHOT HapaTUBHOT
CAOja HOBUM 3HAYeHHMA, IIPH YeMY Ceé TParoBH U3BOPHOT MACHTUTETA KOHCTAaHTHO
npobujajy Kpo3 eHrAeCKy CHHTAKCHIKY CTPYKTYPY.

S. AMCKYCHJA: TPAHCAMHI'BAAHI CYBEPEHUTET
N AUJAAEKTHUKA KYATYPHOTI TIPETOBAPAIbA

Amnaausa ayropcxor npesohema y aeanma Aane Bacramuh u Becre I'oaacBopru
HEABOCMHUCAEHO IIOKa3yje AQ 0Baj peHOMEH y TPAHCAHHIBAAHOM KIbIDKEBHOM KOH-
TEKCTY He IIPEACTAaBA>A CAMO CEKYHAAPHY HAH APUBATUBHY aKTHBHOCT, Beh CymTHH-
CKU H HEOABOJUBHU A€0 ayTOPCKOT CTBapaAamTBa. Fako HUXOBe IOeTHKe, HAPATUBHU
IOCTYIIM M eCTETCKU U30OPH MOKA3yjy 3HaYajHe pasAuKe, y 06a cAydaja ayTOpCKo
npesoljere GpyHKIIMOHHUIIE KA0 IPUMAPHH IPOCTOP AKTUBHOT KYATYPHOT IIPEroBa-
pama, y KOjeM Ce je3HLH 1 KYAType He CYIPOTCTaBAajy Ka0 ALXOTOMHU IIOAAPUTETH,
Beh ce MelyycobHO Aomymyjy 1 MposKHMajy Kpo3 Iporec Xubpuausanuje. 3aje AHIIKA
OAAMIKA aHAAMBHPAHHUX AyTOIPEBOAA jeCTe CBECHA, CTPATEIIKA AyTOPCKA HHTEPBEH-
IMja Y OAHOCY Ha KyATYPOAOIIKY MapKupaHe eaeMeHTe TeKcTa. [ ko Bacrammhese
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u xop ['oapcBOpTHjeBe YOUsHB je HUjaHCHPAH, CeAeKTUBAH IPUCTYI AOMeCTUKAITHjH
U $OpeHU3ALujHU, IIPH YeMy Ce CTpaTeryje IpuAarohasama He IPHMeEHYjy MEXaHNY-
KU HAM TeXHUYKH, Beh AyOOKO HHTYHUTHUBHO, Y AUPEKTHOj 3aBUCHOCTH 0A QYHKIIHje
II0je AMHHX eAeMeHaTa YHyTap HapaTuBHe cTpyKType. KyATypHa cnenu¢uyuHOCT ce,
CXOAHO TOME, HUKAaAA He IIOHUINTaBa 3apaA TeYHOCTH IIPEBOAA; OHA Ce peapTHKYAU-
e ¥ TpaHCPOPMHUILE Ha HAYUH KOju oMoryhaBa BUCOKY KOMYyHHKATHBHOCT Y HOBOM
KYATYPHOM KOHTEKCTY, 6e3 5XpTBOBarba CyIITUHCKOT HACHTUTETa U3BOPHOT TEKCTA.

Pazauxe usmely oBe ABe ayTopKe 3alpaBo IPEACTaBAAjy ABa KOMIIAEMEHTapHa
II0OAA CaBpeMeHe CPIICKe TPAHCAMHIBAAHE TIPO3e U OTAEAQjY ce IIpe CBera y Ha4MHy Ha
KOjH OHe IIPUCTYIIAjy pellaBamy MuTamka KyATypHe aucranne. Koa Aane Bacramuh na-
rAallleHa je TeHAeHIIUja Ka O4yBaby KyAllypHe gpyiociiu, TIPU 4eMy ayTOIPeBOA 3aAp-
KaBa oppel)eHM cTeneH HaMepHe HENPO3UPHOCTH U IIPOAYKTUBHE HAIIETOCTH U3Mely
CPIICKOT M €HT'ACCKOT je3H4KOT Koaa. OBa cTpaTeruja, Kpo3 HeypaArnyHe Tadyke IPeBOAA
($paseororusmu, coBKe, raCTPOHOMCKE peaHje ), AMPEKTHO AOTIPUHOCH OUyBamby ay-
TEeHTUYHOCTU UCKYCTBa KOje POMaH TeMaTU3yje M HABOAU YUTAO0LA AA C€ CYOUH Ca ITyHOM
KYATYPHOM CAOX€HOIINy TEeKCTa, yMECTO Al je MepLMINpa KPO3 IIPU3MY I10jeAHOCTa-
BAEHOT er30TH3MA.

Hacympor Tome, y crBapasamrsy Becne I'oapcBOopTH yousuBUja je CynITHAHA Te-
KIba Ka CBECHOJj KyATYPHOj MeAHjalltjH, IIpH YeMy ayTOpKa IIpey3uMa aKTUBHH]jY, FOTOBO
AEMHJYPILIKY YAOTY y OOAMKOBalby HAYMHA HA KOJHU Ce KYATYPHU HACHTHUTET IIPEACTABASA
anrao$poHoj mybaunm. Y oba caydaja, mehyrum, ayropcko mpesoheme Hi Y jeAHOM Tpe-
HYTKY He AOBOAH AO TyOHTKa ayTopckor raaca. Hanporus, oHo Taj raac oopatHo mpodu-
AmIIe ¥ ocHaxyje. T paHCAMHIBaAHa IO3MIMja 00e ayTopke oMoryhaBa UM Aa COICTBeHM
TEeKCT CaTAeAQjy U3 BUIIEe AUjAMETPAAHO CYIPOTHHMX MepPCIeKTHBA U Ad TIPoLjec IpeBo-
hema xopucTe Ka0 HHCTPYMeHT AyOoKe caMopedAaeKCHje U KPeaTHBHOT IPeUCIINTHBA-
Hha COINCTBEHOI KyATYPHOT IoAoaja. Ha Taj HauuH BUXOB ayTONpPeBOA IOCTaje Ipu-
BHAETOBAH IIPOCTOP Y KOjeM ce U3HYTpa AGKOHCTPYHUINY TPAAULIIOHAAHE AUXOTOMHje
usMeljy opuriHaAa U peBoAd, KA0 U YeCTO PUTHAHH IIOjMOBH BEPHOCTH U H3BOPHOCTHL
OBaxBO pasymeBare ayTOpPCKe IPaKCce HEABOCMUCAEHO ITOTBphyje CTaB AQ ayTOIPEBOAK
Y TPaHCAMHTBAAHOM KOHTEKCTY IIOCeAYjy IIYH ayTOPCKU ACTUTUMUTET, YUMe Ce H3HOBa
apupMuIIe TPAAUIIMOHAAHO padyMeBabe PeBOAA Ka0 HACOAOUIKOT M KYATYPOAOIIKOT
YHMHA, AOAATHO OCHAXEHO CIeluPUIHOCTUMA TPAHCAMHIBAAHE TIO3HIIHje (EKO 2003;
Yildiz 2012).

AOAATHO HaraamraBaMo Aa ce y 0BOj AMHaMUIM pal)a mOTIIyHO HOBY KEbIDKEBHU
eHTHUTeT — [IAAUMIICeCT 3Hauema. Aok bacramunheBa kopucTu eHraecku jesux Kao
IPOCTOP AMUHI'BUCTHYKE CYIIPOTCTaBAEHOCTH Y KOjeM apupMulle IpaBo Ha GaAKaH-
CKy TpayMmy 6e3 yAemmaBara, '0AACBOpTHjeBa ra KOPUCTU KA0 AHAAUTUIKO CPEACTBO
KOjUM AEKOHCTpPYHILE CTepeOoTHIle, IpeTBapajyhu ux us opyha npeppacyaa y opyhe
AexoHcTpykuuje. OBaj cyko6 usmel)y AMHrBuCTHYKOr OyHTa M MPOHUYHE AIPOIpHja-
Ijuje 3aIPaBo je OHO IITO CPIICKOj KIbHXXEBHOCTH Y IPEBOAY Adje BUTAAHOCT. AyTopke
He HyAe CaMo IIpeBeAeHy IIPUYy, OHe HyAe IIPeBeAeHO UCKYCTBO KOje 3aAp>KaBa CBOj
OHTOAOIIKY CyBepeHHUTET.

3axmyuno ce moxe pehu aa oBa aMcKycHja BOAM Ka AePHHUIMJU AyTOPCKOT
mpeBohema Kao YnHa XUOPHAHE CYBepEeHOCTH. Y CBETY KOjUM AOMHHHPA €HTAECKH
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Kao lingua franca, Bacramuhesa 1 ['0AACBOPTHjeBa He IIOCTajy XPTBe je3HuKe yHHPUKA-
nyje, Beh akTUBHY YMHUOIM KOjH €HTAeCKH je3HK OOAMKY]y IpeMa COTICTBEHUM KYATYP-
HuM orpebama. Tume ce cpIicka KyATypHa OalITHHA He caMo dyBa Beh ce AMHAMHYKH
TpaHcOpMHuIIe y TA0GAAHO PeAeBAHTAH HAPATHB, YHUMe Ce IIOTBphyje Tesa aa je ayTo-
IPEBOA 3aIIPaBO HAjBUIIH CTEIIeH YMETHHYKe CA0O0Ae y 21. Bexy.

6. 3AKN»YYAK

Anaausa TpaHcAMHTBaAHUX roeTrka Aane Bacrammh u Becue I'oapcBopTH moTsp-
byje aa ayropcko nmpepolere HaAHAA3H OKBHPE TEXHUIKOT TPAaHCPepa M KOHCTUTYHILE
Ce Kao IIPUMapHHU YHH eCTeTCKe U KYATypHe peKOHQuUrypanuje. AyToIpeBoa OBae He
¢urypupa xao cekyHAApHH AepuBart, Beh kao KOMIIAeMeHTapHA eKCTeH3Hja Koja OMO-
ryhaBa TexcTy A SKMBM IIyHHMM KaIaIjuTeTOM Y aCHMETPHYHUM KYATYPHHM CHCTEMHUMA.
Yun ,mpesolema cebe” mpeacTaBsa CyBepeHU IPOCTOP Y KOjeM Ce U3HYTpA IIPeHCIIUTY-
jy IIOjMOBH BEPHOCTH, ayTeHTHYHOCTH ¥ MACHTUTETA.

Ha ocHoBy cnpoBeaeHe aHaAM3e pelpe3eHTaTHBHUX IPUMepa U3 poMaHa Yx6a-
inu 3eya, 3akmydyje ce Aa Aaxa BacTamuh KopucTH eHrAeCKH je3UK Ka0 HHCTPYMEHT
AuHTBHCTHUKOT oTriopa. CTpaTeruja cBecHe popeHusaImje u oAbHjama MOTIIyHE AO-
MeCTHKAIMje CAY>KH Kao OpaHa IpOTUB KyATypHe acumuaanuje. MHcHcTHpameM Ha
XpanaBOCTH TEKCTA, AyTOpKa OHeMoryhaBa TPHUBHjaAHY pellenIiujy 6aAKaHCKOT HCKY-
cTBa, moAcTHYyhu ynTaona Ha cyoyasame ca Apyrum 6es mojepHocraBsyjyhe apamra-
nuje. TrMe meH ayTompeBoa 3aA001ja AUMEH3H]y eTHUKOT YMHA KOjU UyBa CyBePEeHUTET
usBopHor cehama u Tpayme.

CrBapasamTso Becte I'oapcBopTH AeMOHCTpupa MOh HPOHHYHE MeAMjaLHje 1
yIlpaBsatba CTepeOTHINMA, IIpeTBapajyhu ux u3 opyha mpeapacyaa y opyhe aexon-
crpykimje. Kpos moBpaTHu mpeBop Ha CPIICKH je3HK OHA BPIIU CEAEKTHBHY eKCIIAMKA-
LMjy 3Haderha, YiMe TeKCT 3ap001ja AyOuHy Koja y OpUrHHAAY OCTaje npuTajeHa. Ebena
noeTHKa IIOTBphyje Aa je ayTommpeBoA 3aIpaBo MAAMMIICECT — IPOCTOP Y KOjeM Ce U3BOp-
HU U IIAHE KOA HellpecTaHo nperanhy, Hyaehu nTaony jeAUHCTBEHY OHHOKYAQpHY
BU3HjY KEbHDKEBHOCTH.

Ayropcko npesolerse IpeACTaBs>a BUA 3ALITHTE CPIICKe KYATypHe baiTuHe y A00y
AOMUHaIUje eHrAeckor jesuka. Aana Bacramuh u Becha I'oaacBopTH AOKa3yjy Aa me-
pudepHe KyAType IOCeAyjy KalalUTeT Ad ACIIeHTPHPAjy KibIKeBHU KaHOH. Ibuxosa
mpaxca crBapa ,rpehu mpocrop” Aujasora koju pasauxe mpersapa y BpeaHoct. Kpos
OBaj TIpOIec, CPIICKa KYATypa IpecTaje Aa OyAe ACHBHU 00jeKaT U IIOCTaje aKTHBaH,
PABHOIIPABAH Cy0jeKT y CUCTEMY CBeTCKe KibIDKeBHOCTH, YHMe Ce UyBa IIPaBo Ha CIeIlU-
$UYHOCT y CBETY KOjU TeXHU UCTOCTH.
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CULTURAL ASPECTS OF SELF-TRANSLATION IN A TRANSLINGUAL
CONTEXT: LANA BASTASIC AND VESNA GOLDSWORTHY

SUMMARY

Self-translation represents a specific form of translation practice in which the roles of author
and translator overlap, raising questions of authorial freedom, interpretation, and cultural mediation.
In contemporary translation studies, self-translation is increasingly viewed through translingual and
cultural approaches that emphasize the dynamic relationship between language, culture, and identity.
This paper explores the cultural aspects of self-translation through an analysis of selected works by
Lana Bastagi¢ and Vesna Goldsworthy. Based on a contrastive analysis of original texts and their self-
translations, the paper examines how these authors approach culturally marked elements, as well as
the strategies they employ in adapting the text to a new linguistic and cultural context. The analysis
demonstrates that, in both cases, self-translation functions as a creative and interpretative process,
where the self-translation constitutes an equal part of the author’s body of work.

Keywords: self-translation, translingualism, culture, literary translation, Bastasi¢, Goldsworthy.
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